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Felhivás. rendezni, könyöradományaink vallásos jótétemények- Erdélyi Pál folytatja A pogánykori költészet emlékei- 

nek nevezbetők. - ről irt fejtegetéseit, a többi részt pedig Lánczy Gyulá- 

Az ország több részéből érkezett hirek szerint Rendezzünk egy pár felolvasást, - váltsa meg nak a történelmi társulat közgyülésén felolvasott nagy
- 

tüzvész pusztit. jegyét minden egyes azon pár hatossal, mely a jegy érdekü tanulmánya foglalja el: A magyarság az Arpá 

Egyes községek teljesen leégtek, azok lakóinak arába lenne kiadandó - ne vonja vissza senki magát dok korában, melyben a szerző az adatok uj s beható 

vagyona tönkre jutott. ettél, azon tudatba élve, hogy jót tesz, embertársát vizsgálata alapján az eddígiektől sok tekintetben elütő 

Az egyesek fáradsoggal szerzett vagyoua lett a segiti. - felfogásban mutatja be a kor képét: a politikai, társa- 

tüz martalékává. Szerkesztőségünk is szivesen közre mankál, sőt dalmi, müvészeti és irodalmi állapotokat. Mind változa- 

Koronként az elemi csapások látogatják az orszá- 

g0t, de jelenben bünös kezek okozták a valóban nagy 

mérvü szerencsétlenséget. 

Buünös kezek, melyek irigy szemmel nézik sz egye- 

sek szorgalommal és fáradhatatlan munkássággal szer- 

zett vagyonát, - megszokott dőzsölésük, rosz indula- 

tuk szüleményéből eredett irigység által vezéreltetve 

teszik semmivé azon ernyedetlen szorgalommal össze- 

gyűüjtött tőkét, melyhez ők mivel sem járultak. 

Több helyen márrészben gyüjtéseket, részben egyes 

jótékonyczélu előadásokat rendeztek, a nyomorral küz- 

dő helységek felsegéllésére. 

Mi, a kik ez ideig elsők voltunk az ilynemü ada- 

kozásban első vettünk résztaz emberbaráti szeretet nyil- 

vánitásában, mi ez ideig még mit sem tettüuk. 

A példa vonz, más helyek megtették kötelességü- 

ket, a napi sajtó naponta értesit azon gyüjtésekről, me- 

lyet a hon minden lakoója, nemzet és valláskülönbség 

nélkül igyekszik filléreivel gyarapitani. 

Járuljunk mi is ezekhez, tegyük le tehetségünk 

Szerint azon összeget, melyet károsultaknak szántunk, 

vagyoni visszonyainkat tekintve segitsük őket arra, 

hogy elkárosodott vagyonua kban némi részben kárpót 

lást nyerhessen. 
Mert csekélylyel járulhatunk a felsegélléshez, s mert 

a kárral összehasonlitva vajmi keveset adhatunk, de bár 

mily kevés Jegyen az, hamar adjuk kétszeresen segitünk 

a károsultakon. 

Tavasz kezdetén, a midőn a gazdasággal birók a 

apott adományokon saját gazdaságukat képesek be 
zs zemsz 

adakozás esetében az adandó összeget szivesen rendel- 

tetése helyére juttatja. - 

IRO 

* Posta szakkönyv. - A posta szakirodalom 

terén, mely nagyon sivár és terméketlen, bizonyára nagy 

hézagot fog pótolni az a terjedelmes szakmunka, melyet 

lapunk kölmunkatársa Debreczeni Sándor m. kir. posta 

és távirda tiszt rendez sajtó alá. E muuka főleg agya- 

korlati szükséglet tekinteteire irányul s a posta kezelés 

minden szakára bőséges utmutatást tartalmaz, miután 

a rendeletek glossált sommázatának rendszerét nyujtja. 

- Becsessé teszi e szakmunkát a hozzácsatolt függelék, 

mely a szállitó és fuavarozó közönség részére van szán- 

va tájékoztatásul. S éppen azon körülmény, hogy nem- 

csak a postamesterek és tisztek, hanem a nagyobb ke- 

reskedelmi czégek, iparvállalatok és gyárak e munkában 

A 

megbecsülhetlen utmutatást találnak, - teszi becsessé 

e müvet. - Mi a jog részét olvastuk e münek, -- de 

ezen nagy szakértelemmel és kiváló praecisirozással 

megirott rész teljes garantiát nyujt arra, hogy kercsk. 

Miniszter Ure könyvet meg fogja rendeltetni az összes 

posta hivatalokkal. - A szakmunkára mihelyt nyom- 

tatásban megjelenik, bővebben ki fogunk terjeszkedni. 

Az Aihemaenum épes Irodalomtör- 

témetéből, melyet nagynevü tudósunk Beöthy Zsolt 

szerkeszt, megjelent a II. füzet, az elsőhöz hasonló fé- 

lyes kiállitásban és gazdag tartalommal. E füzetben 

tosság mind nyomdai kivitel tekintetében sok dicséret 

illeti meg az illusztrációkat, melyeknek száma e füzet- 

ben 15. Erdélyi czikkét a hűn és pogánykori hősök és 

jeleneteknek a középkori krónikákban található képei, 

Lánczyet Szent Istvánról egy szép initiale s két jele- 

net, továbba a pannonbolmi apátság alapitólevelé- 

nek s a Dalmátiában s nálunk fennmaradt román- 

magyar épíitészeti müemlékek sikerült másolatai diszi- 

tik. Külön mellékletek: egy Corvin-kódex aranyos 

ezüstös bőrkötésének szines mása s a Thuróczi-krónika 

ezimképe, a mint Sz.-László megszabaditja az elrablott 

magyar leányt. A Képes Irodalomtörténet 184-20 fú- 

zetre van tervezve, s füzetenként előfizetéssel is meg- 

szerezhető. Egy-egy füzet ára 40 kr. - Előftizetés 10 

füzetre 4 frttal az Athanaeum könyvkiadóhivatalához 

Budapest (Ferencziek tere 8) czimzendők. A füzetek 

minden könyvkereskedésben is kaphatók. 

- Jókai Mór Regényei képes kiadás- 

ban. Egy magyar nábób 3 füzet. - E fényes diszszel 

kiállitott vállalat harmadik füzete érkezett most hozzánk. 

Ezen füzetben ismét egy szines aduarell képet nyujt a 

kiadó s emellett két iv szöveget 4 szövegképpel. - 

u diszkiadást, mely koszorus irónk jubileunmának egyik 

legszebb ünnepi emlékét képezi minden irodalom- és 

műkedvelőnek melegen ajánljuk. Egy-egy füzet ára 40 

kr. Előfizetést 10-10 füzetre 4 frttal elfogad a kiadó- 

hivatal (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, Fe- 

rencziek tere 3.) és minden hazai könyvkereskedés. A 

füzetek minden könykereskedésben egyenkint is kap- 

hatók. 
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Gigerli, a kutyánk. 

Már látom, nincs más mód, mint követnem kell 
otvosom tanácsát és beteg idegeimet egy alapos hideg- 

viz kurával segiteni vissza eredeti állapotukba. 

.Az utolsó lelki rázkódás, melyen Gigerli kutyánk 

karata segedelmével átestem, adták meg szegények 

a kegyelemdőfést. Hiába, Gigerli is, meg én is, a 

m kor gyermekei vagyunk, telve annak minden hi- 

aival, gyarlóságaival. Nála a falánkság, nálam az ide- 

és van ijjesztő módon kifejlődve és közöttünk e 

kintetben csak annyiban van különbség, hogy az 
„ő" 

gyengéje inkább másnak, mint saját személyének (fele- 

egem szerint személy), az énbajom pedig csak magam- 

s okoz kellemetlenségeket. Gigerli ezen felül még 

Azon kellemes helyzetben is van, hogy őt magát nem 

is lehet elitélni rossz tulajdonságáért: örökölvén azt 

oldogult anyjától, kinek gazdája toronygomb aranyozó 

vala. Ha tudjuk, hogy a toronygomb aranyozás a vi- 

lág leghálátlanabb mestersége, a mely mellett csak egy 

vegeteriánus képes - ugy a hogy - megélni, ugy 

nem csodálkozhatunk, ha az uszkár-családhoz (canis 
familiario agnaticus) tartozó Gigerli mamájánál ez a 

esunya szokás idővel megrögzött tulajdonsággá fajult. 

Feleségem - ki Gigerli testi jólétére és kedély- 
állapotának zavartalanságára jobban ügyelt, mint az én 

beeses személyem szükségleteire - addig unszolt, mig 

összecsomagoltam két tiszta gallért és egy fogketét, és 
elindultam Gigerli családfájának kikutatására. Két havi 
önfeláldozó buvárkodásom eredményét a következőkben 

összegezhetem : 

Dédapja egy vándor cseh muzsikus truppal jött 

be Magyarországba, anno 1850.ben, mint a tátsulat 

egyik nélkülözhetlen, de azért kellően nem 

müködő tagja. Ressortja az vala, hogy a társulat egy- 

hangu menüjében az ő ügyessége hozott, az utféli ta- 

nyák baromfi állományának igénybe vételével némi 

változatosságot. Dicsőséges pályatutásának tizedik évé- 

ben azonban - mikor a hangászok a tartandó jubileum 

programmjának kidolgozásán fáradoztak - áldozata lön 

ügybuzgóságának. 

Ugyanis egy barbár magyar kakas - kinek 

sejtelme semi volt arról, mily magasztos érzés az 

magát az édes német nyelv szolgálatában álló művész- 

seregnek főláldozni - kiverte mind a két szemét, 

a megriadt tyükcsapat tiltakozó szavára elősiető et- 

romba kuvasz pedig ugy megrázta a bundájában, h
ogy 

helyzete abban tarthatazianná lett. A müvész urak őszinte 

sajnálatára elköltözött ez árnyék világról, nem hagyva 

maga után egyebet hátra, mint bőrét, melylyel a sereg 

komikusa, ki gyakorlati ember volt, kifoltozgatta a nagy 

dobot, továbbá fiát, ki az apja bőrével megfejelt nagy 

dobot huzta, és felejthetlen emlékét! 

Egy kutyától ez is sok! 

Akár hány embert ismerek, kinek földi utját eny- 

nyi emlékoszlop sem fegja jelölni. 

Ezen tragikus eseményt követő husz esztendőről 

csak nagyon megbizhatlan adatokat tudtam szerezn
i és 

ezeket is a bánsági svábok száján maradt mondák fel- 

használásával gyüjthettem össze. 

A jámbor nép emlékében élő csepürágó komikus 

lassamlassan egész mithosi alakká nőtte ki magal, 

kinek felejthetetlen bravour mutatványaira ma is bizo- 

nyos szent borzalommal gondol vissza egy-egy fogatlan 

sváb. 

Egy szóval Gigerli nagy apjáról és ennek magzat- 

járól kétségbevonhatlan adatokat nem tudtam szerezni 

és csak a szeretetnek - mellyel kitüzött feladatomon 

csügtem - köszönhetem, hogy anyja uyomaira rájöt- 

méltányolt tem. O a szerencsétlen, az ádáz sors megmagyarázhat- 

Jan lelketlensége folytán négy hónapos korában fent 

emlitett toronygomb aranyozó gondozó kezei alá jutott. 

Története a mártiromság története. Leirhatlan nél- 

külözések, a miűvészetig vitt koplalások között nevelte 

fel egyetlen vigaszát, a mi pótolhatatlan Gigerlinket. 

Egy pályatévesztett férfiu és egy kétségbeesett anya 

Lözött élte le kölyökkorát. Örökölt falánkságán kivül 

itt szerezte szerelmes természetét, melynek egyedülioka 

a toronygombaranyozó volt. Kozempel urban költői 

lélek lakozott - a földi lét emésztő gondjai elől az 

ábrándok arany világába menekült. Örökösen fiotázott. 

Lágy olasz áriák, senfimentalis stándehenek, buskomor 

orosz dallek - ezekből állott műsora. 

És ez ártott meg Gigerlinek. Szivében idő előtt 

felébredt az édes sejtelem, a lázas vágy, mely arra kész- 

tette, hogy szép holdas éjjeleken, mikor a csillagok 

tiszta fényben ragyogtak a sötét menyboltozaton és a 

balzsamos levegőben lágy szellő susogott, mikor egy- 

egy éjji rovar halk zümmögésén vagy a félálomban 

daloló fülemiie elfojtott zokogásán kivül más hang nem 

zavarta az alvó természet fenséges nyugalmát - fel- 

verje gazdáját álmaiból fistulaszerü sohajokkal kezdődő 

és a fékezhetetlen szenvedély bömbölő hanghullámai. 

val végződő epekedő kitöréseivel. 

Ily szomoru viszonyok között tölté el a szeren- 

csétlen állat életének tizenbárom hónapját, anyja kimult, 

ketté szakadt az egyedüli kapocs, mely gazdájához füzte, 

kinek anyagi helyzete is napról napra rosszabodott. 

Igy nom csodálkozhatunk, hogy a legeiső alkalommal, 

mikor Kozempel urat két évi pihenés után hivatása egy 

távoli mezővárosba szóllitotta, uiközben megszökött. 

Ekkor került mihozzánk. Megnyerő külseje, in- 

telligens fellépése hamar megkedveltették családomban 

és a miért legjohban haragszom, álnok hizelgéseivel még 

engem is eltudott ámitani a nyomorult. Osak hetek mul- 
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Gondolatok. 

Az álom, mint a félénk galamb, nem megy visz 

sza az olyan helyre, a honnan egyszer elkergették. 
x* 

Becsüld többre az igazsággal összekötött szegény- 

séget, mint az igazságtalan gazdagságot. 
x 

Az előkelő embereket a gőg teljes hiányárói le- 

het felismerni. 

A bolond tiszta pillanatában megdöbbent és bosz- 

szant, mint a fiakker-l1ó - ha vágtat. 

Zpigrammák. 
Modern urfi. 

Füleki kedvetlenűül lapozá a könyvet ottbon. 
Bukva szigorlatokon: elkeseredve dühöng. 

Viv ügyesen. Párbajra kihivja tanárait egyre, 

Azt biszi: kálkulusa ott van a kardja hegyén. 

Modern kisasszony. 

Felsőbb nőnevelőből jött haza Márta kisasszony, 

Anyja tanácsa: „Leány! főzni, vasalni tanulj . 
Márta mosolyg s ügyesen viszonozva kivágja magát igy: 

„Hát az a sok tudomány konyha tüzére való? 

Egyleti, szépirodalmi szupékra ha hivni találnak: 
Eljön a hadnagy ur is s szellemesen csevegünk! 

. 

entitti litak E TEE EEEEEEEET TE MEHn 

Apróságok. 

Pinczér: Igtató ur, tessék csak nézni, milyen 

borzasztó vihar van oda künn! 
Igtató: (Ujságolvasásba merülve) Majd olvasom 

holnap az ujságban. 
* 

A papucs netovábbja. X. ur. német, fran- 

czia lányt vesz feleleségül. Az asszony óriási kuklipre- 

dikácziókat tart, természetesen francziául, a férj pedig 

minden erősb, jelentősb szót, ami fejéhez röpül, kény- 

telen kikeresni a - szótárból. 
* 

Hiába várt nyul. A. asszony: „Szomszédasz- 

szony, hát mióta a fia elutazott, küldött-e mársok nyu- 
lab 

va jöttem rá, hogy kigyót fogadtam fészkembe. Nem 
elégedett meg azzal, hogy mesés türelmével a gyere- 

keket teljesen megbabonázta, hanem még feleségeme- 
is behálózta tettetett ragaszkodásával. Hova tovább be 

kellett látnom, hogy családapai és férji tekintélyem nem 

egyébb illusioris fogalomnál minden gyakorlati érték 

nélkül. 
A sulypont, mely körül családi életem forgott, 

Gigerli volt. Az ő egészségi állapotától, hangulatának 
jó vagy rossz voltától függött házi békém, nyugalmam, 

boldogságom. Nem egyszer történt meg velem, hogy fel- 

zavart éjjel a feleségem azzal az aggasztó hirrel, hogy 

Gigerli orra forró, „olyan mint a tüz." S miután a ku- 

tyáknál az orr azt a szerepet játsza, a mit az embernél 

az ütér, nem vont ezen abnormális állapotból más kö- 

vetkeztetést, mint hogy a szegény pára nagyfoku lázban 

szenved. 

Ennek a diágnosisnak természetesen ismét az volt 

a következménye, hogy egész éjjel raknom kellett a 

hideg borogatásokat a kuvasz „értelmest homlokára. 

Hogy e gyakori lázas állapotoknak az lett a vége, hogy 

a sok hideg viztől szerencsésen egy alapos tüdőcatha. 

rust kaptam, melytől a mai napig sem tudtam szaba- 

dulni, annak természetesen semmi fontosságot sem tu- 

lajdonitottak. Mi az a tüdő catharrus ? Gyerekség, mely- 

ről beszélni sem érdemes. A legrosszabb esetben sem 

lehet belőle más, mint hectica, azzal pedig elél az ember 

- holtig. 

De a láz, az emésztő, sorvasztó láz, azzal nem 

jó mókázni. Az ápolás körül elkövetett legcsekélyebb 

mulasztás vagy hiba és kész a typhus, agyvelő gyula- 

dás, agyhártyalob, sőt tudtak rá csetet, mikor szél- 

hudés állott be. 
Igazán rettenetes! Hanem mind a mellett nem egy- 

szer tettem meg Gigerlivel azt a tréfát, hogy legláza- 

sabb pillanataiban cognacot töltöttem a torkába, három 

négy pohárkával is. A remélt agyszélhüdés ugyan el- 

maradt, de Gigerli olyan részeg lett, mint a csap. Még 

ma is szemrehányásokat teszek magamnak, hogy mért 

nem adtam a kritikus napokban valamelyik ügyes ál 

latorvos kezébe; szent meggyőződésem, hogy azóta fel- 

vette volua már a néhai nevet. 

De vissza térek egy indokolásra szorulóállitásom- 

kasaszazna 

ra s elmondom, miben nyilvánult Gigerli szerelmes ter- 

mészete. 
Az utóbbi időkben gyakran megesett az a szokat- 

B. asszony: „Ugyan honnan küldött volna szegény 
fin? 

A. asszony: „Hiszen, ha jól tudom a - vadászok- 
hoz sorozták be ? 

* 

Cserét cserébe. 
Háziasszony : Férjem elutazik s mert félek egye 

dül, kérlek hálj az alatt nálam. - Barátnő: No, azt 

bajosan tehetem! - Háziasszony: Miért? En viszont 
egész készséggel nálad ebédelek naponta addig. 

. 

Szerénység. 
Biró: Maga már számtalanszor volt büntetve. 
Vádlott: Nehányszor már fel is mentettem! 

mnunanan knb ntt et iteltts tnt ta Elt allt ltljaltátialliel aktztt b titieltán 

sSzerkesztéi üzemetek. 

P...s.... s urnak. Helyben. Pán szerint 
a commeil faut emberek előtt egyszerü abe-je az izlés 

ellogadott törvénykönyvének, hogy társaságbeli urak 
sárga czipőt egyedül a tengeri vagy legjobb esetben 

száraz töldi fürdőkben viselhethek. - Városban és még 

hozzá kora tavasszal, éppen olyan nevetséges viselet a 
sárga czipő, akár a viaszos vászonból készült uszó ka- 
lap vagy a febér fianell - esetleg fehér loden öltözet. 

Komoly ember maskurát soba sem csinál magá- 
ból. - 

Az öltözködés csinja mindenesetre magasabb kifi- 

nymodott igényekre vall. - Ami pedig a női divatot 

illeti, az egy olyan tudomány, melylyel a nők magu- 

kat a férfiak előtt kivánatosabbakká teszik. Egyébb- 

ként leghelyesebb, ha ön nem mindig a divathoz köti 

magát, hanem magához alkalmazza azt. - 
Anonymus. B. Bocsárd. Nincs olyan magas fal, 

melyre egy aranynyal terhelt szamár ne tudna felka- 

paszkodni. - Névtelen dolgozatokat nem közlünk. 

38. K. Tegyen egy papir csákot a fejére, ha nem 
szereti a czilindert, s ha a byeiklin nem tud megülni 
lovagoljon kefeseprün. Ha a káviártól megcsömörlik 

egyen krumpli nudlit. - Ha pedig sem a papircsákót 
sem a kefeseprüt, sem a krumpli nudlit nem szereti, ak 

kor hegyezzen zabot. 
ammemtalttt at AATAAANÁAAA ttaAS MEATITo á titfatátaái) 

Ujdonságok, 
iáimsgyüűlés. Mint balljuk Lönhart Fereucz 

sértő mellőzesévet kirándulásokat rendezett a 
kállára, melyről következetesen csak késő estve tért 

baza, iszonyu siralmas állápotban. Egyszer mind a négy 
lábára sántitott, másszor leöntötték valami zsir szagu 

piszkos folyadékkal (alig ha nem mosogató lé volt), a 
mult héten pedig fél tüllel tompolygoit be szobánkba. 

El nem tudtuk képzelni, hogy hova jár ez az ál- 

lat. Egyszer, épen e nyugtalanitó tüneteket tárgyaltuk 
az anyósom és feleségemmel, éktelen lárma, sivalkodás 
támadt az udvarban. Kiszaladtam, attól féltem, hogy a 

gaz kölykök megint hóhérosdit játszanak, és fel akarják 
huzni a csizmadia rőt fiát az epertára. Us nem ugy! 

Az történt, hogy Pista fiam kezéből - kiről azt be- 

szélte az egész rokonság, hogy „élhetetlen mint az ap- 

ja" - kikapta Gigerli a vajas kenyeret és a min leg. 

inkább csodálkoztam - nem ette meg, hanem kiugrott 
vele az utczára. 

De erre már magam is kiváncsi lettem. Mi lesz 

ebből ? Vettem a kalapomat és kisiettem. Gigerli vagy 

ketszáz lépésnyire haladt már fogai között a megsira- 

tott vajas kenyérrel lassan, kényelmesen, mint a ki- 
nek a legjobb rendben van a széenája, Laktatott előttem, 

rá sem hederitve a vajas kenyér láttára megrészegedett 

irigy utczakutyák álnok cselvetéseire. Végighaladtunk 
a városon - ki az erdőbe vezető utra. Es ekkor egy 

a természettudományra nézve 1s felette fontos és nagy 

horderejü feltedezésre jutottam. Rájöttem, hogy - mint 

az embereknél - a kutyák között is apróbb ajándékok 

tartják fenn a barátságot. Egy szép, feherre festett raács- 
csal bekeritett apgol kert elé értünk, melynek lombos, 

gesztenyetas hátteréből barátságosan kandikált a villa 
vörös bádog teteje. 

Gigerli óvatosan letette a vajas kenyeret és (va- 

saját sza- 

lahogy azt ne tessék gondolni, hogy csengetett) csa- 
hoit. Nem telt bele öt percz, és a rács mögölt egy 

gyönyörüfebér agár jelent meg. Gigerli szive hallhatóan 
dobogott, 

Onzetlen szerelmét mi sem jellemezheti jobban 

lan dolog, hogy Gigerli ur tudtunk és beleegyezésünk 

minthogy ideges farkcsóválgatások és vakkogások kö- 

zött benyujtotta a vajas kenyeret. Engem annyira meg- 

hatott ez a jelenet (a la Romeo és Julia) hogy - nem 

röstelem bevallani - könyeztem. Nem akartamn tanuja 

lenniaz ez után következő dolgoknak - csendesen visz- 
szafordultam és haza vonultam. 

Feltettem magamban, hogy ezután legyőzöm azt 
a vétkes ellenszenvet, melylyel Gigerli iránt eddig vi 
seltettem és szeretni fogom, mert megérdemli szegény, 

püspök úr ő Execzellencziája foly hó 25-ére rendkivüli 
státusgyülést fog összehivni Kolozsvarra. E gyü- 
lés tárgya az erdélyi róm. kath. iskolák séreimi ügyei 
lesznek. 

- Előépések tet Ö császári és királyi felsége 
Merz Ferencz 90. sz. gy. ezredbeli főhadnagyot beosztva 
a cs, kir. Londwehrhez, - Mischinger Karoly 50. sz. 
gy. ezredbeli főhadnagyot, és Timár János öZ. sz. gy. 
ezredbeli főhadnagyot 2. oszt. századosokká nevezte ki. 

A vöröskeresztegylet gyfehervári 
fiókjámak valaszimmámnya april hó 30-án ulést tar- 
tott, melyen a titkár bejelentette, hogy a központi váa- 
lasztmány a fiókegyletnek mult évi jelentését tudomá- 
sul vette és egyuttal buzgó müködéseért elismerést fe- 
jezte ki. E hó 17-én tartandó központi gyülésre dr. Mo- 
hay és dr. Tódor képviselők és valasztmányi tagok 
küldettek ki. A magyarországi tüzkárosultak javára a 
választmány saját penztárából 50 frtot szavazott meg v 

- A központi válaszinmánmny folyó hó3-án 
tartotta meg üléset, mely elhatározta az 1894-ik évre 
szóló országgyűlési képviselő valasztok pevjegyzékének 
kiigazitását, iletve a választók összeirását, - mely 
munkálat f. évi junius hava 10-ig befejezendő és be- 
terjesztendő az összeiró küldöttsegáltai. A közpouti 
váiasztmány elnöke: Novák Ferencz polgármester, tag- 
jai: Roska Jozsef, Fábián sándor, Rajnay Ignácz, Sár- 
dy Miklós, Dr. Elekes Viktor, Aved Jákó, Vehkán 
Sandor, Kohu Ilyés, Jakabbfy Albert, Kovács Samu, 
Klemens János es Körner Jozset. 

- Eetöréses lopás. Folyó hó 4-én viradóra 
nehány czigányzenész az „Europa" kávéházba menté- 
ben eszrevettek, hogy Löbi Mór nelybeli ékszerész uz- 
letének kirakatbeli vasiüggönye félig fel van huzva, a 
czigányok besiettek az Europába és ezt elmondták az 
ott Jévő főpinczérnek. A főpinczér az elmondottak után 
kiment az utczára és a kirakatbeli vastuggönyt lehuzta : 
miután meggyőződött arról, hogy a kirakat üvege p, 
s gondolva azt, hogy ugyis nemsokára egészen megvir- 
rad neni tett semmi tovaábbi épéseket. Keggel azonban 
észrevették, hogy a kirakat uüvege össze van törve s 
hogy a kirakatból 9 dárb ezüst és arany óra, 18 drb. 
aranyláncz, egy ékszertartó, 71 drb. brilliant és gyé- 
máut gyürü, több karperecs és női gyémánt függő 
10,000 írt ertékben elvitetett. Löbi Mór ékszerészt, ki 
vallomása szerint éppen vásárból jött haza s az éksze- 
reket a kirakatba ielejtette, - mindenesetre goudatian 
hanyagság terheli, terheli azért is, mivel a körülbelől 
nyitva felejtett vasfüggönyt üzletzárás után nem vizs- 
gálta meg. A rendőrség erelyesen magkezűte a vizsgá- 
latot s már eddig bünjelekre is akadt. 

- HMatomna térzeme. Mától kezdve minden 
csüförtök délután térzene lesz a városi sétatéren. 

llzs 

hisz szenved. De dicserendő szándékomat nem valósit- 
hattam meg - Gigerli ötöd napra sem jött haza, nó, 
lett nagy ribillió a háznál. A gyerekek szüntelen nya- 
fogásába csak anyósom telivér sohajai és feleségem in- 
dokolatlau szemrehányásai hoztak némi változatosságot. 
„Miért nem ügyeltél rá? Mért szidtad, korholtad min- 
dig, a leghaszontalanabb dolgok miatt is? Miért ütöt- 
ted, ba kirágia a czipőidet, vagy éjjel a gyomrodra 
feküdt, te ármanyos szivü, fekete lelkü kannibál, te.. 

te... e.. / 
En édes Istenem, nem is folytatom tovább. Igy 

ment ez öt napon át szakadatlan. Már tanulmányozni 
kezdtem a bremai „Lloyd" társulat menetrendjét. Ki 
akartam szökni Amerikába. 

Tessék elképzelni helyzetemet. Hajualban felver- 
tek, és kiszalasztottak fent emlitett villába kérdezős- 
ködni. Harmadnapon már vizipuskával fogadott a ker- 
tész, azt hitte a szegény, nem vágyok ki egészen. A 
szerkesztőségekben, hová nyaláb számra hordtam a hir. 
detéseket; 100 koronákat igérő felhivásokat, olyan 
örömmel fogadtak, mint egy amerikai nagybácsit, a 
rendőrségnél pedig, melynek mindeu két órában a nya- 
kán voltam ugy féltek tőlem, mint a harmadnapos hi- 
degleléstől. 

Végre azt ajáulotta anyósom, hogy este, mikor 
az Ave Máriát harangozzák, kiáltsam be hbáromszor a 

kutyus nevét a kéménybe. Kérem, mit nem tesz meg 

az ember az anyósa kedvéeért. Bemásztam a kulinába 
és elharsogtam: Gigerii... Gigerli... Gigerli,.. 
az eredmény megiepő volt. Abban a pillanatban, mikor 

bivogató haungom utolsó akkordja is kihullámzott a 
kürtőből - gyönge 

szott az ajtó előtt. 
Gigerli baza került. Megtépve, lesoványodva bár, 

de megkerült. Megbomlott erre az egész famitiám. Sze- 

gény anyósomon oly elementaris erővel tört ki az öröm 
hogy szünni nem akaró öleléseiből - visszamásztam a 
kulinába, hol a legbrutálisabb sértésekkel halmoztam 

el magamat könnyelmüségemért. Ha nem hagyom, ma- 

gam felhasznáimi e misthicus kisérletre, ha nem sző- 
vetkezem a kürtővel és esti harangszóval, talán soha 

sem kerül haza ez a nyomorult kutya, nem hiába irtó- 
zom már gyermekkorom óta a spiritismustól, ime neki 

köszönhetem csak, hogy ujra kezdhetem a virrasztáso- 

kat, ha Gigerlin a láz tünetei fognak mutatkozni. 
Ohl sejtem, ő lesz oka korai halálomnak. Hideg 

kaparás és elhalós nyöszörgés hall- 

ő 

vizborogatásokban fogok csendesen kimulni. 
Béke hamvaimra! CsongorKároly. 
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tészt kezdőzenészekből álló zepekar a classicus műsor 

a fák sudarain, melyeknek minden levőlkéje 22,000-nél 

bájz, szósz és garnirung eszméjéhez, - a Fonyha költé- 
szet mufajaihoz. - 

nmneki vetkezünk a könnyü ruhákba . 

feg s a serdülő leányok ösmeretséget kötnek. - Soha 
Mnem látott alakokkal 

Ez a hely a rendez vous-ok, és apró intrigák 

gyűpontja, s az asszonyok parlamentje, - egy nagy 

darázsfészek. - Május 1-ső napjának kora reggelén 

távozik is, mindig csak a városba vágyik vissza. 

hMapról-napra nagyobb, s maholnap a sétatér felé is ár- 

Csütörtők, május 4 Gyulafehérvri Hirlap s 

A Lajos bajor herczeg nevét viselő cs. 
és kir. 62-ik gyalogezred zenekara Pinl Hilderich 
kürmesterének kitünő vezénylete alatt mult vasárnap 
Tendkivül sikerült hangverseny élvezetében részesitette 
városunk és vidékének miértő közönségét. - A nagy- 

Számait valóban bámulatos praecisitássai és finom ár- 

nyékolással adtag elő, - bizonyitékát adván annak, 
Ogy egy lelkiismeretes és vasszorgalmu karmester gyen- 
gébb erőkkel is minő szep eredményt képes felmutatni. 
Á muűsor egyes számaiból különösen Liszt Ferencznek 
brilláns módon előadott magyar rhapszodiája és Leon- 

cavallonak intermezzója emelendő ki, utóbbit a közön 

Ség lelkes tapsolása megismételtettel - A Haündel-féle 
Largó-ban Tutschek primbegedüs szép solojátéka köz- 
telszésben részesült. Válogatott nagy közönség haligatta 

végig az élvezetes hangversenyt, - mely bizonyára szép 

anyagi erédménynyel is járt a jótékony czél, t. i. a kar- 
mesterek özvegyei és árvái alapjának javára. - 
MNMiájus. Ami az életben a szerelem, az a ter- 
mészetben a tavasz ... . Azibolyás május most bont- 
Ja ki zsenge rügyeit, - a mezőségen selymes pázsit 

vVerődik ki, - a balzsamos levegőben madár dall zeng, 

bárhova téved a szem virágfakadást, életet lát, - de 
a természet csöndben dolgozik és nagy munkájának 

Utkai örökre rejtve maradnak az emberi tudás előtt; 

nekünk csak egy jogunk van, a szem élődés. 
Tekintetünk elmereng a föld messze kéklő távol- 

sSágain, hol a napsugár a levegő szénenjét raktározza be, 

több nyiláson lélegzik- - A veteményes ágyak görön- 

gyein a pókok egesz légiói sütkéreznek s a fás szinek, 
keritések napos oldalán korai legyek fésülik bóbitás fe 
iüket. - A föld fogamzik, és anyagot termel a csusz- 

Lassanként mi is bele melegszünk a májusba s 

... melyekben a 

férőak vékonyabbak s a nők kivánatosabbak. - A le- 

bernyegek és galléros mantille-k fogasra kerülnek.- A 

természet az embert ruházkodásában is ra kényszeriti a 

váltogazdaságra. - 
A sétatér estvénként megélénkül. - A kioszkban 
megcsendül a czigány zene, melynek hangjain a naiv 
bakfisch éjfélig elábrándozik. - Ilyenkor lehet látni, 

hogy kik laknak itt Gyulafehérváron. - A padok tel- 
*e vannak öreg és fiatal mamákkal kik a napi esemé- 
nyeket és eszméiket kicserélik, mialatt a gyermekse 

találkozik e helyen az ember. 

a katona és tüzoltó zenekar járta be az utczákat és 
bombardirozásával jelentette Május ünnepélyes bevonu 

lását. - Az utczákon már kora reggel nagytömegü 

közönség sétált, melynek egyrésze szokás szerint 
Sipotféle vizforráshoz sétált vizet inni; erről a for- 

tásvizről az a monda, hogy aki belőle iszik, bármerre 

A jótékony esőzés folytán a természet kifakadása 

Nyas lomb sátor borul kellemes árnyékkal. - 

A kávébázak előtt is kihordták már az asztalokat 

az ebédutáni fekete kávéhoz. - 
Lehetetlen rendszert követni azon apró megfigye- 

lések leirásában, melyek lépten nyomon meglepik az 
embert, mert éppen ezen rendszertelenségben rejlik az 
a Tendszer, mely Májust oly kedvessé, aly bájossá teszi 

,A pyomda házgerinczén egy fecskepár csicsereg 

végtelen kedvességgel; ez a fecskepár is bizonyára azt 

esiesergi, azt csevegi: „Üdvöz légy Május 1 
- A nmépszámíiálási munkálatok feldol- 

Sozása, Novák Ferencz kir. tanácsos polgármester már 

kiküldötie a bizottságot. - A bizottság feladata az il- 
megállapítása s evvel kapcsolatban az idegen 

metőségü, de helyben tartózkodó egyének nyilvántartá- 

B jegyzékének elkészitése. - A községi iletőség kér- 
ésének eme nagy horderejü és a várost különösen a 

betegápolási ügyekben pénzügyileg is érdeklő munká- 

hatát követni fogja a felhivás a letelepedés iránt való 
nyilatkozat tételre. Ez óriás munkával kapcsolatban 

eszül a népfelkelök, az óvoda és tankötelesek nyil- 
vántartása is. Közigazgatási és gazdassági szempontból 
Tendkivül fontos munukálat az, mely sok tekintetben 
hehézségekbe ütköz k, miután periodikus időközönkéni 
tnzásknak van kitéve, de alapjában véve egy oly 

05 intézkedés, mely régóta érzett hiányt fog pótolni- 

-A „Gyulafehérvári mépbank rész. 

vénytársaság" pénztár forgalmának kimutatása 1893 

év 1-s6 negyedéről 1898 január 1-től, 18938 márczius 

Betétek 22388 frt 30 kr. Váltókból 116485 írt. 98 kr. 

Zálog előlegből 414 frt. Viszleszámitolásból 15546 irt 

84 kr. Jelzálog kölcsönből 275 frt Előlegből 41 frt 94 

kr. Megbizásból 3786 frt 76 kr. Ertékpapirból 320 frt 

60 kr. Tartalék alap 15 fri. Kamatokból 2995 írt 51 

kr, Dijjakból 186 frt 19 kr. Illetékből 1 frt 75. Bevétel 

kr. Betétekre kitizetett kamat 48 frt 86 kr. Leszámitolt 

váltókra 126.322 frt 54 kr. Viszleszámitolásra 25008 

frt 93 kr. Jelzálog kölcsönre 450 frt. Zálog előlegre 

202 frt Előlegre 31 frt 95 kr. Megbizásokra 8780 frt 

92 kr. 1892 évről jutalék és jótékony czélra 281 fír 

91 kr. 1892 évi osztalékra 2215 írt 90 kr. Kezelésre 

581 frt 87 kr. Viszleszámitolási 0/,-ra 228 frf 14 kr. 

Jövedelmi és tők. 0/0 adóra 301 frt 57 kr. Uzleti költ- 

ség és nyomtatványra 114 frt 39 kr. Egyenleg pénz- 

készlet márczius 31-én 2508 frt 26 kr. Kiadás fő- 

összege 166462 frt 94 kr. A népbanuk részvénytársaság 

üzlet köre: 1. Elfogad: takarék betéteket betéti köny- 

vecskék kiszolgáltatása ellenében előnyös visszafizetési 

feltételek mellett, - továbba folyó számlára átvesz 

összegeket kölcsönös megállapodás alapján kamatozás 

végett. 2. Előlegez: Osztrák és magyar állami kötvé 

nyekre, tőzsdei árfolyamon jegyzett értékpapirokra, ugy 

szintén ezek letéteményezése ellenében folyó számla 

kölcsönt nyujt; végre arany és ezüst pénznemüekre, 

valamint arany és ezüst nemüekre. 3. Kölcsönöket fo- 

lyosit: telekkönyvvezett földbirtokokra, üres háztelkek- 

re, szilárd anyagból készült házakra, bekebelezett kö- 

vetelésekre felsőb kebelezés utján. 4. Leszámitol: sze- 

De nem minden este volt táncezmulatság. A csa- 
ládi élet nagyon egyhangu volt. A szép asszony nem 

törődött vele. S igy kénytelen volt egy his körben mo- 
zogni, mely a tánczmulatság ófta távolról sem elégitet- 
te ki. 

Környezetével nem volt megelégedve és egy csep- 

pet sem tartotta érdemesnek a velük való közlekedést. 
Közelebbi ismerőseinek egy része, korlátolt szellemü 
emberekből aállott, mig azok, kik már jártak a világ- 
ban, irigy szemmel néztek reá. 

Nem csoda, ha vágyva vágyakozott abba a csilá- 
ros fényözőnbe, melybe belekóstolt és melynek ize, mint 

csurgatott méz, szájában volt. Az örömet, a boldogságot 
és szerencsét csak onnan várta és remélte. 

Kereste az alkalmat, hogy abba a tenyes körbe 

visszatérhessen és ez alkalom be is következett. Szép 
pártfogónője elhatározta őt egy estélyre vezetni. 

Most már félő remegését levetkőzve, de teljes tu- 

datában feltünő szépségének, jelent meg a sima par- 
ketten. Körülötte ujra a csodálkozók és udvarlók egész 

csoportja verődött össze. 

De most gunyolókkal is találkozott. Jól hallotta, 

hogy egy vén kisasszony felhangosan azt mondta szom- 
szédjainak: 

- Ob, ezt az alakot már ismerjük. Ő a svéd 

követ bálján is megjelent. 

De még inkább boszantotta az, hogy egy pár 

hölgy majdnem ugy volt öltözve, mint ő. Utánzói tá- 

madnak. És ezek veszélyes vetélytársaknak mutatkoztak, 
A hóditás ez alkalommal nem volt teljes. Kese- 

mélyi hitel alapján saját és idegen váltókat, továbbá 

jetzáloggal biztositott váltókat. 6. Személyi kölcsent 

nyujt kezesség mellett közjegyzői okiratba foglalt kö- 

telezvényekre. 6. Vásárol: osztrák magyar állami pa 

pirokat, sorsjegyeket, továhbá a tőzsdén h
ivatalos Ario 

yammal jegyzett értékpapirokat és szelvényeket. 1. 

Az oszrtrák magyar bank és fővárosi pénzintézetekkeli 

Esszeköttetés alapján elfogad fizetési megbizásokat, 

bapkszerű ügyekben értékek behajtását, valamint 
érték 

papirok vételét vagy eladását megbizásból eszköz
ii, vé- 

gül a bankügyletbe vágó megbizásokat lelkiism
eretesen 

és gyorsan teljesit. Gyulafehérvári népbank részvény- 

társaság Ig azgatósága. 

Társas utazás Momstamtimápolyba. 

Mint lapunkban már emlitve volt, a magyar királyi ál- 

lamvasutak budapesti városi menetjegyirodája f. év 

május hó 6-ra külön gyorsvonattal társas uta- 

jást rendez Konstantinápolyba. A magyaroknak ezen 

évenkint ismétlődő kirándulását szintugy várja má
r és 

ez alkalomra is meleg rokonszenvvel és valódi testvé- 

es érzülettel készül a magyar furistákat fogadni. De 

a menetjegyiroda részéről is megtörtént minden 
intéz- 

kedés arra, hogy a résztvevők ugy az utazás 
folyamán, 

mint a Konstantinápolyban való 5 vapi tartozkodás
 alatt 

a legjobban találják magukat. A többek között az oda-
 

utazásnál nagyobb pihenő fog tartatni Niseh és Sofia 

Allomásokon, mely, idő alatt alkalmuk lesz a résztvevő
k- 

nek, hogy ezen érdekes két keleti várost megtekint- 

hessék, és minthogy ezen külön gyorsvonati jegyek 

60 napig érvényesek, meg van engedve az is, hogy 

visszatéréskor az utazás tetszés szerint többször is meg- 

szakittathatik. Mindent bővebben a programmok, me- 

lyek budapesti (Hungaria szálló) és az összes vidéki 

menetjegyirodákban dijmentesen kaphatók, és a bol a 

jelentkezések 50 frtnyi előleg befizetése mellett elfogad- 

tatnak. 

O. 

Ő fiatalságában valóban szép volt. Az egész világ 

kényeztette. Még mikor csak félig kinyilt rózsa volt, 

mindenki, a ki látta, dicsérő szavakkal halmozta báját, 

üdeségét és viruló szépségét. Ifju és vén fényes jövőt 

jósolt neki. ; 

Türelmetlenül várta azt a napot, mikor először a 

világba lép. Egy este volt. Egy szép asszony elhatá- 

rozta, hogy őt egy tánezmulatságra vezeti, hol minden 

pompa és fény nagy alakban ki volt fejtve. 

Félő remegéssel lépett a terembe, mert még nem 

tudta szépségének varázserejét és attól félt, hogy 

ismeretlenül marad. De csalódott. Alig lépett a csillá- 

rok által fényözönbe öltöztetett helyiséghe, midőn ajak- 

ról-ajakra egy csodálkozó ah! repült tova és száz szem 

meglepetve csüngött rajta. 

Jól hallotta, a mint a férfi-sereg elragadtatva di 

csérte chic-es megjelenését, jól látta, amint az asszó 

nyok az irigységtől elhalványultak. A büszkeség da- 

gasztotta kebelét, a mikor megtudta, hogy ő a bál ki- 

rálynője! 
Midön hazatért, bársony nyugágyára dőlt és oftt 

boldog álmodozásba merülve, nagy hóditására gondolt 

Visszavarázsolta azokat a szép órákat, midőn körülra- 

lén, Bevétel, Készpénz jaunuár 1-én 4056 írt 07 kr. jongták és mint egy valódi királynő előtt hódol 

rüség töltötte el jelkét, midőn magányában ez estély- 
re gondolt. Tehát minden szépség, dicsőség ilyen muló?! 

Még egyszer megkisérlette szerencsejét Nem akar- 
ta magát magasilatáról olyan gyorsan letaszittatni. Ebbe 

a nézetébe a pártfogónője is osztozkodott és ujra tár- 
saságba vitte. - Az asszonyok semmibe sem tekintet- 
tek, sőt az urak is hidegen maradtak. 

Es ezt napról-napra mind jobban érezni kellett. 
Udesége, fiatalsága is tüunni kezdett, redők is mutat- 
koztak rajta. 

Még közei ismerősei is e szavakat dobták arczába: 

- Ez a világ sorsa! Hajdan jobb időket éltünk. 
A fiataisággal eltünik az ujdonság ingere is. 

Gyöngén és betegen végre visszavonult magányá- 

ba. Összeesve egy sarokba vonta magát. Már gondolni 

sem lehet a multra, mely oly fényesen kezdődött és 
oly robamosan végződött. Már a mulandóságra, a jövő 

életre is gondolt, mely egy napon be is következett. A 

vég egy olló képében őt is könyörtelenül elérte. Ő szét 

lett fejtve és felvagdosva, mert belőle egy selyemkö- 

penyegbe való bélést csináltak, mert hősnőönk egy szép 
sszonynak báli rubája volt. 

Közgazdaság, 

Piaczi árak. 

Gyulafehérvár 1893 Apr. 20. 

Tiezfa buza egy m.mázsa.. .. . Cfrt 80kr. 
Elegy buza, ,. . 5 frt 80 kr. 

Rozs , .. 4fitokr. 
Zab . 6 frt - kr. 
Lörökbuza , ..... Afrt 00 kr. 
Széna kötetlen egy métermázsa. . . A frt 50 kr. 
Alomszalma , 2 frt - kr 
Marhahüs egy kilogromm.....- - kr 

tatTAk o aa ágamsagkaálaaáá etkáa t ad fa EA A it EAETEEETEEEA 

GSsSsARNOK 

,Ezeregy rögeszme". 
- Regény. - 

Irta : Dumas Sándor. 
Forditotta: Publik Ernő. 

(Tolytatás.) 

- Látszik, hogy sohase pillantott még belé abba 
a kosárba, amelyikbe a fejeket behányjuk, s amelyikbe 
még öt percz mulva a kivégzés után is forgatják a sze- 
möket és csikorgatják a fogakat. - Sőtangyira össze- 
rágják, harapják fogaikkal a vesszőfonást, hogy minden 
három hónapban egy uj kosarat kell venni. 

Ezek arisztokratikus fejek mind, a melyek nem 
igen akarnak meghalni, nem csodálkoznám rajta, ha 

egyszer valamelyik a kosárból éljent kiáltana a ki- 
rályra. 

A mit tudni akartam, megtudtam; csak az az egy 

furta oldalamat, mikor a fiezkót elhagytam, hogy va- 

lóban igaz-é, hogy a fejek még élnek a kivégzés után 
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elhatároztam magamat, hegy személyesen fogok erről 

meggyőződést szerezni. 

VI. 

Solange. 

Mialatt Ledru az elbeszélés végére jutott, egészen 

besötétedett már. A teremben lévők valóságos árnyakká 

váltak, a félelem hatáse alatt néma, mozdulatlan árnyakká, 

mivel mindenki sejtette, hogy e rémes történet mögött 

egy borzalmasabb lappang. 
Még csak a lélegzetvételt sem lehetett hallani. 

Egyedül az orvos tátotta ki a száját. De én megkap 

tam a kezét és visszatartóttam a szólástól, mire el is 

hallgatott. 
Néhány percz mulva eként folytatá Ledrű: 

- Elhagytam VAbbaye-t és a Turenne piaczfelé 

T»urnon utczába tartottam, ahol a lakásom volt, midőn 

egy női sikoly üté meg füleimet, segitségért kiáltva. 

Utonállók semmi esetre sem lehettek, mert hiszen 

még csak estveli tiz órára járt az idő. 

En a piacz szegletére siettem, ahonnan a kiáltást 

halottam, s a fellegekből kibukkanó hold világánál egy 

női alakot láttam az éjjeli őrök közt. 

Alig pillantott meg a pő, aki az öltözködésemrő 

bizonyára sejthette, hogy nem a néphez tartozom, felém 

futott, s kiáltá: 

- Nézzék kérem, éppen itt van most Albert ur 

aki ösmer engem. Ő megfogja maguknak mondani, hogy 

én csakugyan Ledien mosónőnek a leánya vagyok! 

Eközben halálsápadtan, félelemtől reszketve ragadta 

meg karomat, s ugy belém kapaszkodott, mint a viz- 

befuló az utolsó szalmaszálhoz. 
Meghiszem, hogy Ledieu mosónő leánya, de mivel 

nincs igazoló jegyed, az őrtanyára fogsz jönni! 

A fiatal leányka megszoritá karomat, én éreztem, 

hogy e szoritásban mily kétségbeesés és kérelem rejlik. 
En is, mint ő engem, néven szólitám meg, mely 

éppen kapóra jött. 
Hogyan, maga az, szegény Solange? - kérdém. 

- Bogy került ide? 
Ugy-é látják most uraim! kiáltá élesen. 

Nem vagyunk mi „urak", mi „polgárok" vagyunk 

s azok akarunk maradni! 
Engedjen meg rendőr ur, nem az én hibám, ha 

igy beszélek - mondá a csinos fiatal leányka - anyám 

mindig előkelő uri köröknek mosott, s arra szoktatott, 

hogy udvarias legyek, igy ragadt recám ez a rossz uri 

szokás, de lássa rendőr ur, már én nem tudok többé 

eszokniii. 
E remegő hangon adott válaszban kidugta körmeit 

a maró guny, melyet azonban rajtam kivül nem igen 

vett észre senki. 
Gondolkoztam magamban: ki lehet e fiatal nő? 

A talány megfejthetlennek látszék, azonban annyit már 

j m mosónő leánya. 

sejteltet heet, melbet polgár, kogy, hogy kerültem ide 

szólott. Magam sem tudom. - Fehérnemüeket 
vit- 

tem egy helyre, de az asszony nem volt odahaza, te- 

hát várakoztam reá, hiszen tetszik tudni, ebb
en a rossz 

időben mindenkinek szüksége van a pénzre. 
Az alatt 

beesteledett, habár én napszállat előttt haza akartam 

már menni. Igen! de az igazoló jegyet otthon 
felejtet- 

tem, igy aztán elcsiptek ezek az urak, vagyis ezek a 

polgárok; előkérték az igazolványt, persze nem volt 

nálam s ezért az őrtanyára akartak kisérni. 
Visitottam, 

erre előjött ön, szerencsémre ösmerősöm. En mindjárt 

tudom, hogy Albert ur jót fog állani Ledieun Solange-
ért 

ugyebár nem csalatkoztam ? 

Bizonyára nem! Én jót állok önért! 

Jól van! - mondá az őörjárat vezető de bát 

magáért ki fog ját állani? 
Danton! Azt hiszem ösmered, ugy-e bár elég jó 

hazafi? . 

Ob! ha már épen Danton kezeskedik, ugy nincs 

egy szavam se! 
Ma éppen ülés van Cordelier-ben, menjünk oda! 

Jó - mondá a rendőrvezető - polgárok előre 

Cordelier-hez! 
Az ülés a Cordelier klastromba volt IOservance 

utczán, egy percz alatt odaértünk. Az ajtó előtt kisza- 

kitottam zsebkönyvemből egy tiszta lapot, nebány sort 

irtam reá irónnal, s megkértem az őrjárat vezetőt, hogy 

mig mi az emberekkel künn maraduuk, ő 
vigye be azt 

Dantonnak. 
Az őrjárat vezető belépett az ülésterembe, s csak 

hamaár Dantonnal vissza is jött. 

Hogyan kérdé tőlem - téged az én s a Ca- 

mille Barátját, téged a köztársaság legnagyobb hivét 

etartóztattak volna? Polgárok, mondá a 
rendőröknek: 

én jót állok ezért az emberétt; tetszik ? 

Nyilttér?) 

Egész selyenm mintázott Foulárdokat 
(mintegy 450 külömböző fajban), méterenként 85 kr- 
tól 3 írt 65 krig - valamint fekete, fehér és szines 
selyemszöveteket 45 krtól 1r frt 65 krig szállit - 
sima, koczkás, csikos, virágos, damaszolt minőségben 
(mintegy 240 féle dispositio és 2000 különböző szin 
és árnyalatban) szállit postabér és vámmentesen 
Memmeberg Gi. (cs. kir. udv. szállitó) selyemn 
gyára Zürichher. Minták póstatordulóval kül- 
detnek. Svájcezba czimzett levelek 10 kros és leve- 
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi felelős- 
séget nem vállal el a = szerk. 
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Licitacions-Kundmachung. 
Zur Sicherstellung eines, cinem grösseren Saal in 

sich sehliessende Zubauer in stüdt: Gasthause der Stadt 
Mubibach zum goldenen Löwené findet amm G Mai 
d. Jr. H WUlr vormittag bei dem Stadtmagistrate in 

Muühlbach eine neune mündliche Licitation mit Zulassuug 

schbriftlieher offerte statt, und werden Unnternehmungs 

lustige eingeladen, sich an dieser Licitation zu bethei- 
ligev. 

Die zur Vergebung gelangenden Arbeiten sind. 

1. Erd und Maurer arbeiten, obne Bruchsteine, Ziegeln, 
Kalk und Sand, welcher Matrial die Stadt bei- 

stellt .. 4841 frt. 19 kr. 
2. Zünmermans arbeiten 287 frt. 30 kr. 

8. Dachdecker Arbeit ohne Matrial 65 frt. 82 kr. 

4. Tischler, Schlosser und Anstreicher- 
arbeit 2192 frt. 00 kr. 

ő. Eisenwaaren etc. 807 frt. - kr. 

6. Glaserarbeit.. 120 írt. 83 kr. 
7. Spenglerarbeit 539 mt. 29 kr. 

8. Brunnenherstellung . 50 frt. - kr 
9. Verschiedene Reparaturen am allen 

Gebünde..... 
Schopfenherstellung.. 244 írt. 22 kr 

Znsammen . 10965 írt. 31 kr. 
Die in Perzenten als Nachlass von den Kosten-Vor- 

anschlags-Eicheitspreisen zustellenden Anbote können 
auf sámmtliebe oder auch nur auf einzelne Arbeiten 

gemacht werden. Die Pláne, Kostenvoranschlag allge- 
meinen und besondere Konkurrenz bedingungen, welehe 
jeder offerent zu erfüllen hat, können táglieh bis zur 

Licitation bei dem Magistrate eingesehen werden. 
Das Vadium ist mit 50/, der im Anbote bebhan- 

delten obigen Arbeitsummen bemessen bei der Licita- 

tion oder vor derselben bei der Stadtcassa in Baaren 

oder in Kautionfehigen Werthpapieren zu zahlen und 

vom Ersteher als Kaution aufder doppelte zu ergünzen. 

226 frt. 06 kr. 
10. 

ehe Offerte sind bis zum Begiencn der Licitation 

den Magistrat einzusenden. 
Műhlbach, am 26 April 1893. 

Der Magistrat 

ö8 1-1 

an 

Sz: 231-893 tkv. 

Póthirdetmény. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telek: 

könyvi hatóság közhirré teszi, miszerint a nagyszebeni 

általános takarékpénztár végrehajtatónak Rátz Farkas 

hagyatéka végrehajtást szenvédő elleni 50 frt 09 kr. s 
jár. iránti végrehajtási ügyében a 209-1898 tkvi sz. a. 

kibocsátott árverési hirdetményben a drassói 28 sz. tjkvben 

A f 1 rsz. 44 brsz. 600 frt. 45 hrsz. 13 frt.2 rsz. 326/2 
hrsz. 49 frt. 3 rsz. 468 brsz. o1 frt. 3 rsz. 464 hrsz. 

63 frt. 4 rsz 527 brsz. 16 frt. ' rsz. 166 hrsz. 49 frt. 

6 rsz. 850/2 hrsz. 88 frt. 7 rsz. 1034 hrsz. 40 trt. 8 

rsz. 1106 hrsz. 38 frt; 9 rsz. 1414 hbrsz. 18 frt. 9 rsz. 

1410 hrsz. 18 frt. 10 rsz. 1650 hrsz. 3 frt. 11 rsz. 

1699 hrsz. 26 frt. 12 rsz. 1790 hrsz. 21 frt. 13 rsz 

1807 hrsz. 16 frt. 14 rsz. 2004 hrsz. frt. 15 rsz. 2024 

hrsz.9 trt. 16 rsz. 2026 hrsz. 5 frt. 17 rsz. 2054/1 hrsz. 6 frt. 
6 frt. 18 rsz. 2013/1 hrsz.5 írt. 19 rsz. 2098 brsz. 77 írt 

20 rsz. 2099 - brsz. 21 rsz. 2289 hrsz. 122 írt. 22 rsz. 

2361 hrsz. b6 frt. 238 rsz. 2878 hrsz. 18 ífrt. 24 rsz. 

2494 hrsz. 21 írt. 20 rsz. 2436 hrsz. 50 frt. 26 rsz. 

2464 hrsz. 18 frt. 27 rsz. 2089 hrsz. 34 frt. 2630 hrsz. 

24 frt. összesen 1612 frt. kikiáltási árban Drassó köz- 

ségházánal 1808 évi májushó 25 ik nmapjának 

délelőtt 9 órája kitüzött arverés az 1881. LX. t. cz. 
167 §-a alapján Lutsel György végrehajtató érdekében 

is 205 frt. 20 kr. tőkekövetelése s járulékai kielégitése 

végett megtartatni fog. 
A kir. törvényszék mint tkvi hatóságtól, 
Gyulafehérvártt 1893 január 29. 
A másoat hitelességét igazolja 

lmreh József kiadó. 

Gestempelte mit dem Vadium versehen sechriftli- 

VICYORIA 
Hivatalos vegyelemzés szerint a földlegtartalomdusabb 

keserüvize. 8 kiállitáson kitüntetve. Dr. Dusohek tanár, 
kitünö keserüviz. Dr. Brauh v. 

Lambi tanár Varsó, legkiítünobb hatasu keserüviz. 
Dr. E. E. Roscos tanár Manchester, nagy orvosi hecs- 
csel biró viz. Dr. Maclagan tanár Edinbuig, kitünő 
rforrás. Hasonlóan nyilatkoznak magyar. olasz, orosz. stb. 
orvosok. , 32 8-10 

Összehasonlitási táblázat, 
melyből kitünik, hogy a „Victoria? forrás a föld legerő- 
sebb keserüvizét tartalmazza. Az alantabbi számok a szi- 
lárd alkatrészek összegét mutatják egy liter vizben. 

Victoria 58.05 Königs bitterguelle 37.55 
Rákóczy 5368 PülnaerBitterwasser 32.72 
Franz Josef 52.20 Friedrichshaller . 2569 
Hunyadi László. 31.07 Seidsehützer 23.21 

Hunyadi János. 41.37 

BHövebb értesités a körlevelekben. 
Lerakat: Minden füszerkereskedésben / 

Tulajdonos: UNGAR 10N. és fia BUDAPESTEN 
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Legszebb minták kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Tartalomdus minta könyvek, még eddig nálunk nem 
láttottak, szabóknak bérmentetlenül. 

Nem adok 21/, vagy 31/, frt árleéngedést mé- 
terenként, sem a szabóknak ajándékokat, mi rende- 
sen a vevő hátrányára szolgál, - gyáramban kész- 
pénz fizetés mellett szabott árak vannak, hogy igy 
alkalma legyen bárkinek is olcsón és jó árut vásá 
rolhatni. 
Ajánlom különösen - a sok imitált szövetekre való 

figyelmeztetés mellett 

tuha szövetelmet 
Pervient, Doskint, és szabályszerű szöveteimet a fő- 
tisztelendő elerus becses figyelmébe, ugyszintén cs. 
kir. hivatalnokok, tüzoltók, tornászok, lövészek stbi 
figyelmébe. Livreekre, teke asztalokra, kocsibevona- 
tok, utazó köpenyekre 4-14 frtig stbbi. 

A ki értékes, tartós, használható, tiszta gyapju 
szöveteket és nem rongyokat, melyek a esináltatás 
költségeit sem érik meg, vásárolui akar, az forduljon 
bizalomteljesen a félmiltlio forint értékü ruha szövet 
gyáros 

Stikarofsky Jánoshoz, Brünnben. 
1 

Gyárom nagy kiterjedését és szállitási képes- 
ségét feltüntetendő, kinyilvánitom, hogy külföldi ki- 
vitelem kamgarn szövetek, szabászati és könyvköté- 
szeti kellékekben a legnagyobb egész Európában és 
meghivom a t. közönséget, hogy alkalomadtán óri- 
ási kiterjedésüű gyáramat, hol állandóan 150 munkás 
van alkalmazva, megtekinteni sziveskedjék. 

Szállitás esmila utánvéttel. 
Levelezés magyar, német, cseh olasz, franczia és 

angol nyelven. 

a 
nü Mindennem 

fogfájdalmat 
sőt akkor is, 

midőn a fogak odvasak vagy meg van- 
nak ronva, 

tüstént és maradóan eltávolit 

a hirneves indiai kivonat. 
Kitünőségénél fogva annak egy 
háztartásnál sem kellene hiá- 

nyozni. 
Gyulafehérvártt, valódian kapható: 

35 kros üvegecsében a fő- 
raktárban 

Frölich Gyula 
07 52 gyógyszerésznél. 

sarg-féle hatóságilag vicsgaltatott m
a
a
m
e
 

A O DONT 
A FOGAK SZÉPSÉGE 

elismert nélkülözhetlen 

FOGISZTÓ szZzER. 

A legjobb óvszer fertőztető betegségek ellen. 
Elismerő levelek a legfelsőbb körökből. 

Minden gyógyszertárak és illatszerek árusoknál 
kapható, 

Ara 35 kr. 
SARGféle hatóságilag vizsgáltatott 

E Aromatikus felfrissitő és nagyon alkalmas utazásokon. n 
Bel- és kulföldön nagy sikerrel bevezetve. a 

Alkalmas bepakolása, olcsósága és tisztasága folytán, udvarok, e 
e nemesség és egyszerü polgári házakban található. 

ARA 85 kr. e 
a 5 

; 

4 r 
1a Óvakodjanak e 

a miénkhez hasonló elcsomagolt értéktelen 
[4 H 

= utánzásoktól. e 
he 2 

3 

(Folyt. köv.) 
Nyomatott a püsp. LYe könyvnyomdában Gyulafehérvártt. 
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